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gów niezb´dnych dla wejÊcia niniejszej umowy w ˝y-
cie. Umowa wchodzi w ˝ycie w dniu otrzymania noty
póêniejszej.

2. Niniejsza umowa zawarta zostaje na czas nie-
okreÊlony. Umowa mo˝e byç wypowiedziana przez
ka˝dà z Umawiajàcych si´ Stron w drodze notyfikacji.
W takim przypadku traci moc po up∏ywie dwunastu
miesi´cy od dnia otrzymania noty o jej wypowiedze-
niu.

3. Rejestracj´ niniejszej umowy w Sekretariacie
Organizacji Narodów Zjednoczonych zgodnie z artyku-
∏em 102 Karty Narodów Zjednoczonych niezw∏ocznie
po jej wejÊciu w ˝ycie spowoduje ta Umawiajàca si´
Strona, na terytorium paƒstwa której niniejsza umowa
zostanie podpisana. Druga Umawiajàca si´ Strona zo-
stanie poinformowana o dokonanej rejestracji z poda-
niem numeru zarejestrowania natychmiast po uzyska-
niu potwierdzenia tego faktu przez Sekretariat Naro-
dów Zjednoczonych.

SPORZÑDZONO w Warszawie dnia 8 grudnia
2003 r. w dwóch egzemplarzach, ka˝dy w j´zykach
polskim i niemieckim, przy czym obydwa teksty majà
jednakowà moc.

W imieniu Rzàdu W imieniu Rzàdu
Rzeczypospolitej Republiki Federalnej
Polskiej Niemiec

staatlichen Voraussetzungen für das Inkrafttreten die-
ses Abkommens erfüllt sind. Das Abkommen tritt an
dem Tag in Kraft, an dem die spätere Note eingeht. 

2. Dieses Abkommen wird auf unbestimmte Zeit
geschlossen. Das Abkommen kann von jeder Vertrags-
partei durch Notifizierung gekündigt werden. In die-
sem Falle tritt das Abkommen nach Ablauf von zwölf
Monaten nach dem Tage des Eingangs der Kündi-
gungsnote außer Kraft.

3. Die Registrierung dieses Abkommens beim Se-
kretariat der Vereinten Nationen nach Artikel 102 der
Charta der Vereinten Nationen wird unverzüglich nach
seinem Inkrafttreten von der Vertragspartei veran-
lasst, in deren Hoheitsgebiet dieses Abkommen unter-
zeichnet wird. Die andere Vertragspartei wird unter
Angabe der Registrierungsnummer von der erfolgten
Registrierung unterrichtet, sobald diese vom Sekreta-
riat der Vereinten Nationen bestätigt worden ist.

GESCHEHEN zu Warschau am 8. Dezember 2003
in zwei Urschriften, jede in polnischer und deutscher
Sprache, wobei jeder Wortlaut gleichermaßen verbin-
dlich ist.

Für die Regierung der Für die Regierung der
Republik Bundesrepublik 
Polen Deutschland
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OÂWIADCZENIE RZÑDOWE

z dnia 6 kwietnia 2005 r.

w sprawie zwiàzania Rzeczypospolitej Polskiej Umowà mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej 
a Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec o grobach ofiar wojen i przemocy totalitarnej, 

podpisanà w Warszawie dnia 8 grudnia 2003 r.

Podaje si´ niniejszym do wiadomoÊci, ˝e na pod-
stawie art. 15 ust. 1 ustawy z dnia 14 kwietnia 2000 r.
o umowach mi´dzynarodowych (Dz. U. Nr 39,
poz. 443 oraz z 2002 r. Nr 216, poz. 1824) Rada Mini-
strów Rzeczypospolitej Polskiej zatwierdzi∏a w dniu
13 stycznia 2005 r. Umow´ mi´dzy Rzàdem Rzeczypo-
spolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Federalnej Nie-

miec o grobach ofiar wojen i przemocy totalitarnej,
podpisanà w Warszawie dnia 8 grudnia 2003 r. 

Umowa wesz∏a w ˝ycie w dniu 19 stycznia 2005 r.
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